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Ο Φιλοκτ	της
Εις την Αστικ	ν Σχολ	ν υπό ομ�δος μαθητ�ν του Γυμνασ�ου εδό-
θη το εσπ�ρας του παρελθόντος Σαββ�του και της Κυριακ	ς το
αρχα�ον δρ�μα του Σοφοκλ�ους «ο Φιλοκτ	της» το οπο�ον εξε-
λ�σσεται εν Λ	μνω. Γενικ	 υπ	ρξεν η εντύπωσις ότι οι ερασιτ�-
χναι μαθητα� απ�δωσαν μετ� μεγ�στης επιτυχ�ας το �ργον τούτο.

�  �  �

Το πρ�τον πλεύρισμα επιβατηγού ατμοπλο�ου «Η *�σποινα».
+ρα 5 μ.μ. της χθες 1 Αυγούστου το ατμόπλοιον «*�σποινα» υπό
τον πλο�αρχον θαλασσόλυκον κ. Γ. Μ. κατ�πλευσεν εις τον λιμ�να
μας. Πλ	θη κόσμου, τα οπο�α παρηκολούθησαν την �λευσιν του
ωρα�ου ατμοπλο�ου, εδοκ�μασαν ευχ�ριστον �κπληξιν όταν αντε-
λ	φθησαν ότι πρόκειται να πλευρ�ση. Πρ�γματι σε ελ�χιστα λε-
πτ� το «*�σποινα» προσ�λαβε θ�σιν εφαπτομ�νως του νεοκατα-
σκευασθ�ντος προβλ	τος υπό τα χειροκροτ	ματα του κόσμου. Αμ�-
σως ερρ�φθησαν αι κλ�μακες του ατμοπλο�ου και οι επιβ�ται εκι-
ν	θησαν προς �ξοδον. Η αποβ�βασις των επιβατ�ν εγ�νετο αν�-
τως και ταχε�α. Η μεταφορ� των αποσκευ�ν συνετελ�σθη συγ-
χρόνως εν� το βαρούλκον ετ�θη επ� το �ργον δι� την εκφόρτωσιν
των εμπορευμ�των.

Το ατμόπλοιον ε�χε υπ�ρ τους 160 επιβ�τας εκ των οπο�ων 110 εκ
Πειραι�ς. Πολλο� των επιβατ�ν τους οπο�ους ηρωτ	σαμεν εξ�-
φρασαν την ικανοπο�ησ�ν των δι� τας περιποι	σεις τας οπο�ας τοις
επεδαψ�λευσε το πλ	ρωμα και δι� το ωρα�ον ταξε�διον το οπο�ον
�καμαν. Προ παντός εξεφρ�ζοντο ενθουσιωδ�ς δι� το πλεύρισμα
του ατμοπλο�ου δι� του οπο�ου απηλλ�χθησαν του κόπου της δι�
των λ�μβων αποβιβ�σε�ς των. 

Εν τω μεταξύ, συνετελ�σθη η επιβ�βασις όλων των επιβατ�ν και
των αποσκευ�ν των ως και η εκφόρτωσις των εμπορευμ�των. 7λη
δε η εργασ�α αύτη συνετελ�σθη εις 40 λεπτ�.

Απεχαιρετ	σαμεν τον πλο�αρχον όστις �δωκεν εντολ	ν της ανα-
χωρ	σεως. Το ατμόπλοιον εις ολ�γα δευτερόλεπτα απεμακρύνθη
του λιμενοβραχ�ονος �λαβε την γραμμ	ν της πλεύσεως και εξ	λ-
θεν του λιμ�νος ολοταχ�ς. Τον απόπλουν του πλο�ου εχαιρ�τη-
σαν οι παρακολουθ	σαντες πολ�ται δι� χειροκροτημ�των και ευ-
χ�ν των.

�  �  �



Το θε�ον κ	ρυγμα
Την παρελθούσαν Κυριακ	ν ο Καθηγητ	ς της Θεολογ�ας του Γυ-
μνασ�ου μας εκ	ρυξε τον λόγον του Θεού επ� του περιεχομ�νου του
Ευαγγελ�ου, τον�σας ότι ε�ν εις τας σχ�σεις ατόμων Κοινωνι�ν και
λα�ν καθ�ς και μεταξύ των Κυβερν�ντων όλων των Κρατ�ν της
Γης, επικρατ	ση η αγ�πη, την οπο�αν εκ	ρυξεν ο Θε�νθρωπος, τό-
τε δεν θα υπ�ρξουν πε�να, εξαθλ�ωσις, πόλεμοι, αλλ� μ�α ειρ	νη
διαρκ	ς και μ�α ευμ�ρεια και γενικ	 χαρ�.

Το εκκλησ�ασμα παρηκολούθησε μετ� προσοχ	ς το ωρα�ον κ	-
ρυγμα του Καθηγητού όστις σημειωτ�ον ε�νε και εξαιρετικός Ψ�λ-
της.

�  �  �

Αν δεν �χομεν επ�ρκειαν νερού πτα�ομεν κατ� το πλε�στον ημε�ς
οι καταναλωτα�. *εν �χομεν συνα�σθησιν της πραγματικότητος και
των υποχρε�σε�ν μας, αλλ�ως δεν θα αφ�ναμεν όταν θα επλη-
ρούντο τα δοχε�α μας να τρ�χη �σκοπα το νερό από τας Κοινοτι-
κ�ς κρ	νας. *ιότι τούτο κυρ�ως γ�νεται. Κ�θε μια 	 και κ�θε �νας
που πηγα�νει στη βρύσι για νερό, ανο�γει την στρόφιγγα τοποθετε�
το δοχε�ον του και πηγα�νει στο σπ�τι του, στη δουλει� του. 7ταν
ο ενδιαφερόμενος θυμηθ	 	 τελει�σει την δουλει� του, πηγα�νει
να π�ρη το νερό. Εν τω μεταξύ όμως η βρύσι �τρεχε και το νερό
εχ�νετο. Μια μεγ�λη σπατ�λη γ�νεται κατ� τον τρόπον αυτόν. ;λ-
λη σπατ�λη ε�νε η δι�θεσις του νερού υπό των ιδιωτ�ν και για πό-
τισμα ακόμη κ	πων. Αλλ� και δι� τους πρ�τους και δι� τους δευ-
τ�ρους υπ�ρχει το φ�ρμακον. *ι� τους πρ�τους μια Αστυνομικ	
δι�ταξις η οπο�α να θεωρ	 παρ�βασιν και μόνον το γεγονός ότι
απομακρύνεται από το προς πλ	ρωσιν δοχε�ον του ο ενδιαφερό-
μενος. *ι� τους δευτ�ρους αρκε� η διακοπ	 της παροχ	ς. Μόνον
�τσι θα μπαλ�σωμεν την �λλειψιν του νερού.



ΤΟ ΤΜΗΜΑ ΤΟΥ ΟΥΡΑΝΟΥ –ένα φωτεινότερο κομμάτι μέσ’ απ’

τη σκούρα κορνίζα του παραθύρου– που έβλεπε η Γραμματι-

κή από το κρεβάτι της είχε αρχίσει να ξεθωριάζει. Σε λίγο επι-

τέλους θα ξημερώσει. Πάντα είχε λίγο ύπνο, αλλά τα τελευ-

ταία χρόνια τής φαίνονταν ατέλειωτες οι νύχτες. Κοιμόταν δυο

τρεις ώρες και μετά παράδερνε στο στρώμα της. Γύριζε στον

νου της παλιές και καινούριες έγνοιες, μνησικακίες, ματαιω-

μένες προσδοκίες, ανεκπλήρωτα όνειρα και στιγμές χαράς.

Τραβούσε μια κλωστή απ’ το πλεκτό της ζωής της, το ξήλωνε

και πάλι το ξανάπλεκε απ’ την αρχή.

Σαν να σηκώθηκε αγέρας. Άκουσε τα κλαδιά των δέντρων

στην αυλή να αναδεύονται· η σκιά απ’ τα φοινικόφυλλα τρε-

μόπαιξε στα τζάμια. Καλά που θα ’ταν να ’φερνε και καμιά

βροχή! Στέγνωσε ο τόπος. Έριξε λίγες ψιχάλες τον Σεπτέμ-

βρη και μετά τίποτα. 

Ώρα της να σηκωθεί. Μάζεψε τα γόνατα και έγειρε το

κορμί της προς την άκρη του κρεβατιού, κρατήθηκε με τις

παλάμες της απ’ το ξύλινο πλαϊνό του και κατέβασε τα πό-

δια, μ’ ένα επιφώνημα πόνου, στο πάτωμα. Τα πέλματά της

στα τυφλά έψαξαν τις παντόφλες. Τις φόρεσε και κάθισε για

λίγο στο κρεβάτι να καταλαγιάσουν οι πόνοι που αισθανό-

ταν σ’ όλες της τις αρθρώσεις. Η ανάμνηση του νεανικού

κορμιού της φάνταξε τόσο μακρινή, ώστε αναρωτήθηκε τι

σχέση έχει μ’ εκείνη τη νέα γυναίκα που πεταγόταν απ’ τον

11
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ύπνο κι έτρεχε όταν κάποιο απ’ τα παιδιά της έκλαιγε ή την

καλούσε.

Με το χέρι στην κυρτωμένη μέση της πήγε στο εικονοστά-

σι, κατέβασε το καντήλι, γέμισε το ποτηράκι λάδι, διάλεξε ένα

μεστωμένο φιτιλάκι, έβγαλε από μέσα τον μαύρο σπόρο, το

έβρεξε με λάδι και το τοποθέτησε στην καντηλήθρα. Τσιτσί-

ριξε και σπίθισε πριν ανάψει, αλλά μετά το γλυκό του φως μέ-

ρεψε την κάμαρα. Έκανε τον σταυρό της.

«Ευχαριστώ, Θεέ μου, για την καινούρια μέρα», προσευ-

χήθηκε. «Γλυκιά μου Παναγία, προστάτεψε τα παιδιά και τα

εγγόνια μου, κι όλους τους καλούς ανθρώπους… Και για μέ-

να, να πεθάνω στα πόδια μου, όρθια», παρακάλεσε, «και στα

μυαλά μου», πρόσθεσε.

Έπινε το φασκόμηλό της όταν άκουσε νιαουρίσματα και

νύχια να γρατζουνίζουν την πόρτα.

«Καλά, θα σας ταΐσω! Ακόμα δεν ξημέρωσε ο Θεός τη μέ-

ρα του. Λάβετε λίγο υπομονή!» φώναξε στα γατιά της.

Το φως είχε κερδίσει το σκοτάδι όταν βγήκε έξω. Τα δέ-

ντρα παραταγμένα στο περιβόλι, το κάστρο γαντζωμένο πά-

νω στον τραχύ βράχο του κι η θάλασσα στο βάθος έσμιγε με

τον ουρανό. Η Ασπασία με τα παιδιά της, τον Σάκη, τη Σού-

λα και τη Σάσα, στέκονταν μπροστά στην πόρτα και περίμε-

ναν το πρωινό τους.

«Μπα! Ποιος άνοιξε την πόρτα;» μονολόγησε.

Η βαριά σιδερένια εξώπορτα ήταν ορθάνοιχτη. Κι όμως

θυμόταν καλά ότι την είχε κλείσει το προηγούμενο βράδυ. Γύ-

ρισε απ’ τον εσπερινό και μετά δεν ξαναβγήκε. Ούτε την επι-

σκέφτηκε κάποιος αργότερα. Μήπως δεν είχε βάλει το μά-

νταλο; Δεν έπιανε κι έπρεπε να το σπρώξεις για να κουμπώ-

σει με την υποδοχή του. Πήγε και την έκλεισε. Ασφάλισε και

το μάνταλο.
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Ακούστηκε ήχος από βήματα σε πεσμένα φύλλα. Γύρισε

και είδε τον κλέφτη που έτρωγε τα σπανάκια και τα λάπατα

και τσαλαπατούσε τα γεράνια της – μακρύς, νευρώδης λαι-

μός, μελί τρίχωμα διάσπαρτο από λευκές κηλίδες, μικρό κε-

φάλι με μυτερά, κανελιά αφτιά και άσπρο περίγραμμα. Έμει-

ναν για λίγα δευτερόλεπτα στην ίδια θέση· αυτή μπροστά στην

εξώθυρα να το θαυμάζει και το ελάφι ακίνητο σε αγωνιώδη

εγρήγορση. Ξαφνικά έτρεξε με ορμή προς το μέρος της· δεν

πρόλαβε να παραμερίσει και έπεσε κάτω παρασυρμένη απ’

την ορμή της κίνησής του. Το ελάφι βρίσκοντας την εξώπορτα

κλειστή πήγε πάλι πίσω. Θα με τσαλαπατήσει μες στον φόβο

του, σκέφτηκε τρομαγμένη κι η ίδια, αλλά δεν μπορούσε να

σηκωθεί. Ένας καυτός πόνος τής έσφιγγε τον αστράγαλο.

Εκείνο στο μεταξύ έστρεφε το κεφάλι κοιτάζοντας δεξιά κι

αριστερά.

Η αυλή ήταν κλεισμένη από παντού με ψηλό μαντρότοιχο,

που πάνω του ήταν μπηγμένα κάγκελα με αιχμηρές άκρες, κα-

λυμμένα με αγιόκλημα και περικοκλάδες. Όλο μαζί ήταν πά-

νω από δύομισι μέτρα ύψος. Δίπλα στην πόρτα και κολλητά

στον μαντρότοιχο βρισκόταν ο μεγάλος φοίνικας με τον χο-

ντρό κορμό σκεπασμένο με αναρριχητικά φυτά και πιο πέρα

μια μικρή τζανεριά και μια αμυγδαλιά.

Το ελάφι πήγε προς τον μαντρότοιχο, ανάμεσα στον φοί-

νικα και την τζανεριά. Έκανε ένα μεγάλο άλμα αλλά προ-

σγειώθηκε πάνω στην τζανεριά σπάζοντας με πάταγο τα κλω-

νιά της. Εντελώς πανικοβλημένο τώρα πήδηξε προς τον μα-

ντρότοιχο κι οι οπλές του σύρθηκαν με έναν μεταλλικό ήχο

στην πέτρα. Γύρισε ξανά στην άκρη του περιβολιού, πήρε φό-

ρα, έτρεξε, τεντώθηκε κι εκτινάχτηκε στον αέρα. Το σώμα του

διέγραψε μια τροχιά, ο λαιμός και το κεφάλι σε ευθεία με τον

κορμό, τα μπροστινά του πόδια σαν ανοιχτή παρένθεση, τα
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πίσω πιο κλειστή, σαν ιπτάμενο τόξο. Η άσπρη του κοιλιά

άστραψε μπροστά στα μάτια της έτσι όπως το έβλεπε απ’ το

έδαφος όπου ήταν πεσμένη, πέρασε πάνω απ’ την τζανεριά

και καρφώθηκε με δύναμη πάνω στα κάγκελα. 

Στηριζόμενη στον κορμό του φοίνικα ανασηκώθηκε βο-

γκώντας και πήγε κουτσαίνοντας προς το ελάφι. Δύο κόκκι-

νες κηλίδες απλώνονταν με ταχύτητα πάνω στη λευκή κοιλιά

κι αίμα στάλαζε στα πλατιά φύλλα της περικοκλάδας. Το σώ-

μα του σπαρταρούσε. Ο μακρύς λαιμός έγερνε μπροστά, προς

στο εξωτερικό μέρος του τοίχου, το όμορφο κεφάλι κρεμόταν

αφύσικα και ματωμένος αφρός έτρεχε απ’ το στόμα του. 

Ξανακάθισε κάτω κλαίγοντας, ενώ τα γατιά της την περι-

κύκλωσαν νιαουρίζοντας.



Εν τω γραφε�ω της Επιθεωρ	σεως κατηρτ�σθη βιβλιοθ	κη περι�-
χουσα επ� του παρόντος τα κ�τωθι παιδαγωγικ� και φιλολογικ�
�ργα.

1) Συμβουλα� και οδηγ�αι πρακτικα�.
2) Η αγωγ	 της βουλ	σεως.
3) Π�ς περνούν οι πρόσκοποι.
4) Τα χελιδόνια (ποι	ματα για παιδι�).
5) Αι παραδόσεις, Ν. Πολ�του. Τόμοι 2.

6) Η γλ�σσα μας.
7) Η ορθογραφ�α.
8) Εκλογα� από τα τραγούδια του Ελλ. Λαού.
9) Γλ�σσα και ζω	.

10) Σύντομος Ιστορ�α της Ελλ. Γλ�σσης.
11) Νησι�τικες ιστορ�ες Εφταλι�τη.
12) Eργα (ποι	ματα πεζ�) Κρυστ�λλη.
13) *ελτ�ο εκπαιδευτικού ομ�λου.
14) *ιηγ	ματα Γρ. Ξενόπουλου.
Σκοπός της ανωτ�ρω βιβλιοθ	κης ε�νε η παροχ	 βιβλ�ων προς

τους διδασκ�λους επ� επιστροφ	 προς μελ�την.
Κατ� ταύτα �καστος των διδασκ�λων της περιφερε�ας δύναται

να ζητ	ση δι’ αναφορ�ς του οιονδ	ποτε βιβλ�ον της δανειστικ	ς
βιβλιοθ	κης υποχρεούμενος να επιστρ�ψη αυτό εν καλ	 κατα-
στ�σει εντός δύο το βραδύτερον μην�ν από της παραλαβ	ς.

�  �  �

Φ�ρεται εις γν�σιν των ευσεβ�ν και Ορθοδόξων χριστιαν�ν ότι κα-
τ� την 15ην Ιουλ�ου επ�τειον της μν	μης των Αγ�ων Κηρύκου και
Ιουλ�της εορτ�ζει με όλην την εκκλησιαστικ	ν μεγαλοπρ�πειαν ο
εν τη μαγευτικ	 τοποθεσ�α παρ� τον λιμ�να Πλατ�ως ομ�νυμος
ναός των Αγ�ων πλησ�ον της Καλύβας. Καθ�σταται γνωστόν επ�-
σης ότι δι� τους προσκυνητ�ς θα διατεθ�σι δωρε�ν και λ�μβοι.

�  �  �

Σχολ	 Χορού
Υπό την διεύθυνσιν του καλλιτ�χνου Ρ�σσου κ. Π. Μ.

Κυριακ	ν 6ην τρ�χοντος και �ραν 10 μ.μ. τελούνται τα εγκα�νια
με ελευθ�ραν ε�σοδον.

Ο κ. Π. Μ. αναλαμβ�νει την εκμ�θηνσιν όλων των ν�ων χορ�ν



εντός μηνός με 200 δρχ. δι� τους κυρ�ους και 150 δρχ. δι� τας δε-
σποιν�δας.

+ρα μαθημ�των 5 μ.μ. μ�χρι 7 δι� τας δεσποιν�δας. 7.30 μ.μ. μ�-
χρι 9.30 δι� τους κυρ�ους.

�  �  �

Εις το χαλβαδοποιε�ον �ναντι Τζαμ�ου παραλ�ας κατασκευ�ζεται
και πωλε�ται χονδρικ�ς και λιανικ�ς χαλβ�ς γν	σιος Σμύρνης,
χαλβαδόπητες, σησαμ�λαια εις τιμ�ς ασυναγων�στους. Μια δοκι-
μ	 αρκε�. ΤΡΕΞΑΤΕ




